
41 

4. Карасик В. И. Выражение статусных отношений средствами русского язы-

ка // Русский язык в современном обществе: Функциональные и статусные характери-

стики / отв. ред. Е. О. Опарина, Е. А. Казак. М., 2005. С. 30–50. 

5. Коровушкин В. П. Контрастивная социодиалектология как автономная 

лингвистическая дисциплина // Язык в современных общественных структурах (Со-

циальные варианты языка – IV). Н. Новгород: Изд-во НГЛУ им. Добролюбова, 2005. 

С. 7–13. 

6. Стойков Ст. Социальные диалекты (на материале болгарского языка) // Во-

просы языкознания. 1957. № 1. С. 78–84. 

7. Фельде О. В. Социолект или Социальный диалект // Эффективное речевое 

общение (базовые компетенции): словарь-справочник. Красноярск: СФУ, 2014. 

С. 626–627. 

8. Dickson P. War Slang: American Fighting Words & Phrases Since the Civil War. 

Brassey’s, Inc., 2003. 432 p. 

9. Moore R. The Green Berets: The Amazing Story of the U. S. Army’s Elite Spe-

cial Forces Unit. Skyhorse Publishing, 2007. 762 p. 

10. Vietnam Veteran’s Terminology and Slang [Электронный ресурс]. URL: 

http://www.vietvet.org/glossary.htm (дата обращения: 27.04.2023) 

УДК 81`373 

Е. А. Калгина, А. С. Лобакин (Воронеж, Россия) 

Военно-воздушная академия им. Н. Е. Жуковского и Ю. А. Гагарина 

 

Воинское приветствие в армиях России, США и Великобритании:  

вербальная и невербальная формы 

 
Статья посвящена исследованию воинского приветствия в его вербальной и невер-

бальной формах в армиях России, США и Великобритании. Рассматривается история разви-

тия воинского приветствия и его современное использование. Приводятся примеры и ситуа-

ции, связанные с правилами выполнения воинского приветствия. 
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Наиболее полно понятие «традиция» (от лат. traditio – «передача») опре-

деляется как элементы социального и культурного наследия, передающиеся от 

поколения к поколению и сохраняющиеся в определенных обществах, классах 

и социальных группах в течение длительного времени. Понятие «воинские тра-

диции» включает устойчивые, исторически сложившиеся, передаваемые из по-

коления в поколение специфические формы общественных отношений в армии 

и на флоте в виде порядка, правил и норм поведения военнослужащих, их ду-

ховных ценностей, нравственных установок и обычаев, проявляемых в боевой 
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обстановке, а также связанных с выполнением учебно-боевых задач, организа-

цией военной службы и воинского быта [2]. 

Главным документом, предписывающим правила и нормы военного эти-

кета, является военный устав, положения которого основаны на воинских тра-

дициях, ритуалах, этических ценностях. 

В наше время существует множество воинских традиций и ритуалов – как 

официальных, так и негласных. Перечислим некоторые из них: любовь к свое-

му Отечеству, постоянная готовность выступить на его защиту; личный пример 

командира в бою, забота о сохранении жизни подчиненных при ведении боевых 

действий; взаимная выручка, боевое братство и войсковое товарищество; ува-

жение к командиру и его защита в бою; верность союзническому долгу; гуман-

ное отношение к поверженному врагу, населению стран противника и пленным; 

массовый героизм и мужество; представление отличившихся при выполнении 

служебно-боевых задач к государственным наградам и т.д. 

В рамках данного исследования мы рассмотрим воинское приветствие как 

ритуал вербального и невербального салютования военнослужащих или воин-

ских формирований различных государств (России, США и Великобритании). 

Существуют понятия «речевого» и «неречевого» этикета. Речевой этикет явля-

ется основным показателем воспитанности и общей культуры человека в воен-

ной форме, однако неречевой этикет также играет важную роль для военнослу-

жащего, он связан прежде всего с воинским приветствием [1, с. 194]. 

В настоящей статье понятия «речевой» и «неречевой» этикет мы обозна-

чим как «вербальное коммуникативное поведение» и «невербальное коммуни-

кативное поведение», опираясь на определения, представленные Ю. Е. Прохо-

ровым и И. А. Стерниным в работе «Русские: коммуникативное поведение». 

Так, под вербальным коммуникативным поведением авторы понимают сово-

купность норм и традиций общения, связанных с речевым оформлением, тема-

тикой и особенностями организации общения в определенных коммуникатив-

ных условиях, в нашей статье – это воинская среда. В свою очередь невербаль-

ное коммуникативное поведение представляет собой совокупность норм и тра-

диций, регламентирующих требования к используемым в процессе общения 

невербальным сигналам (жестам, мимике, взгляду, позам, движению и др.), а 

также совокупность коммуникативно значимых социальных символов, харак-

терных для данного социума [4, с. 24]. Воинское приветствие – это «привет-

ствие военнослужащих или формирований вооружённых сил различных госу-

дарств, установленное в соответствии с руководящими документами, относится 

к воинским ритуалам, традициям или к воинскому этикету» [5, с. 396]. 

Воинское приветствие (или, как говорили в старину, ритуал чинопочита-

ния) является одним из самых распространенных и старейших воинских ритуа-

лов. В древние времена и в раннее Средневековье четко выраженного обряда 

воинского приветствия еще не существовало. Знаки уважения демонстрирова-
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лись общепринятыми на тот период действиями: поклонами, снятием головных 

уборов. В Средние века у рыцарей, когда они не имели намерения вступить в 

бой, возник обычай при встрече «в чистом поле» поднимать забрала своих же-

лезных шлемов. Шлемы с забралами вскоре исчезли, но обычай подносить руку 

к головному убору сохранился как знак дружелюбия, уважения. Этот обычай 

позже был закреплен в уставах как обязательный акт воинской вежливости при 

встрече военнослужащих. 

Существует несколько гипотез возникновения воинского приветствия. 

Первая версия – неофициальная и самая романтичная – связывает появление 

воинского приветствия с рыцарями Великобритании, которые перед турниром 

делали символический жест – прикрывали рукой глаза. Считалось, что так они 

«защищали» свои глаза от ослепительной красоты небезразличной им дамы, 

которая присутствовала на турнире. Иная же версия гласит, что рыцари не при-

крывались рукой, а поднимали забрало своего шлема, для того чтобы показать 

своё лицо оппоненту и тем самым продемонстрировать свои мирные намере-

ния. Рыцарь делал это правой рукой, показывая, что в ней сейчас нет оружия и 

он не готов к бою. У народов, не имевших тяжеловооруженной кавалерии, при-

ветственным салютом являлась простая демонстрация открытой правой руки. 

Согласно другой гипотезе, воинское приветствие пришло из Великобри-

тании. После эпохи рыцарей младшие чины всегда приветствовали старших, 

снимая головные уборы. Однако со временем у британских солдат головные 

уборы стали настолько большими, что снимать их было просто неудобно, по-

этому они ограничивались простым касанием козырька. Официальная версия 

отправляет нас в 1745 год к элитному британскому полку «Колдстрим», в пол-

ковом уставе которого было прописано: «Личному составу приказано не под-

нимать шляпы, когда они проходят мимо офицера или обращаются к нему, но 

лишь прижимать руки к шляпе и кланяться» [6].  

Переносясь на 10 лет вперёд, в уставе шотландских гвардейцев можно 

прочитать следующее: «Так как ничто так не обезображивает головной убор и 

не загрязняет шнуровки, как снятие шляпы личному составу, на будущее при-

казано только коротким жестом поднимать к шляпе ладонь при проходе мимо 

офицера» [6, с. 3]. Это объясняется тем, что в то время широко распространи-

лось стрелковое оружие, и при его перезарядке солдаты пачкали свои руки са-

жей, поэтому было предписано приветствовать других, не снимая шляпы. При 

этом военнослужащие не должны опускать голову, что символизирует уваже-

ние, честь и достоинство каждого из них. К середине XIX века приветствие в 

Великобритании претерпело незначительные изменения, а именно: ладонь, ко-

торую военнослужащие подносили к головному убору, должна быть обращена 

во внешнюю сторону.  

На приветствие в армии США повлиял британский флот. Во времена па-

русных кораблей моряки постоянно заделывали щели в корабле при помощи 
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смолы и дёгтя, а руки при этом защищали белыми перчатками. Так как показы-

вать грязную руку было бы проявлением неуважения, ладонь они разворачива-

ли на 90 градусов вниз. 

В армии США выполнение воинского приветствия регламентируется 

уставом, и главное его отличие от большинства стран мира заключается в том, 

что наличие на военнослужащем головного убора при поднесении руки к голо-

ве не является обязательным. Как свидетельствуют исторические данные, это 

связано с победой северян в гражданской войне в XIX веке [6, с. 2]. Историки 

объясняют такое отличие тем фактом, что во время гражданской войны между 

Севером и Югом в середине XIX века победу одержали северяне. В отличие от 

южной армии, северная армия, которая одержала победу в войне, была сформи-

рована в основном из добровольцев. Многие из них были одеты в гражданскую 

одежду, и головных уборов почти у всего рядового состава армии не было со-

всем, так и появилась традиция воинского приветствия вне зависимости от то-

го, есть на солдате головной убор или его нет. 

В ряде стран ритуал воинского приветствия непосредственно относится к 

военной форме: форма является одним из важнейших государственных симво-

лов вместе с флагом, гербом и гимном, то есть воинское приветствие является 

не столько ритуалом приветствия, сколько в первую очередь своеобразным 

маркером принадлежности людей к определенной сфере – военной. Так, 

например, в США салютование, как правило, выполняется в отношении воен-

ной формы, которая является одним из важнейших государственных символов 

(исключение составляют президент и другие высшие лица государства, кото-

рых приветствуют согласно положениям устава и в соответствии с законами 

конкретного государства) [6]. В Великобритании и странах Содружества салю-

товать разрешено только «офицерам на комиссии» (Commissioned Officers; 

«комиссия» – патент, который делегирует его держателю командную власть и 

полномочия) [5].  

При выполнении воинского приветствия в любой армии мира не накло-

няют голову и не опускают глаза, что является показателем взаимной чести вне 

зависимости от званий, рангов или чинов. Служебные взаимоотношения воен-

ных регламентированы уставом, а процесс коммуникации реализуется по одно-

типной схеме, как правило, с использованием речевыми штампами, т.е. речевое 

общение в военной среде характеризуется определенным набором типизиро-

ванных, стандартизированных и структурированных словосочетаний. 

В России воинское приветствие до середины XIX века выполнялось под-

несением к голове соединенных указательного и среднего пальцев. После 

Крымской войны 1853–1856 гг. от этой идеи отказались, и военнослужащие 

начали приветствовать друг друга полной ладонью. Такое приветствие актуаль-

но и в наше время, оно закреплено в уставе ВС РФ и соблюдается всеми воен-

нослужащими. 
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Помимо невербального («неречевого») воинского приветствия рассмот-

рим другие важные элементы речевого этикета. В армии России ещё в царские 

времена существовала особая система общения между военнослужащими. К 

офицерам обращались «ваше благородие», «высокоблагородие», «превосходи-

тельство». К младшим чинам обращались по званию и фамилии с добавлением 

слова «господин», например, «господин капитан ...». Ближе к XIX веку ответы 

на приветствие свелись к «Здравия желаю», в случае получения благодарности 

или награды произносили «Рады стараться», при прощании говорили «Счаст-

ливо оставаться». После 1917 года эти нормы были отменены и заменены на 

«Да»/«Нет», «Служу трудовому народу» и «Здравствуйте». После распада 

СССР был написан (1993 г.) и отредактирован (2007 г.) Устав внутренней 

службы РФ: основными деталями воинского этикета остались нормы, утвер-

ждённые ещё в 1975 г. («Так точно», «Никак нет», «Не могу знать»). 

Что касается офицеров США, которые находятся на действительной 

службе, их называют по званию с добавлением фамилии, а если это не вызыва-

ет путаницы, то используют только звание. Офицеров, находящихся в запасе, 

также называют по званию, а в повседневных ситуациях обращаются к ним, ис-

пользуя слово «mister». Общаясь с военнослужащими, в званиях которых при-

сутствуют слова «first», «second», а также обращаясь к генералам с приставками 

«Major», «Lieutenant», для удобства используют ключевое слово в звании с до-

бавлением фамилии. Военных врачей на службе называют согласно уставу, а 

вне службы к ним принято обращаться «доктор». Священников принято назы-

вать «отец». Курсанты военных академий США (Уэст Пойнт, Академия берего-

вой охраны в Нью-Лондоне, Военно-Воздушной академии в Колорадо-

Спрингс) – кадеты, а обучающиеся в морских академиях – гардемарины. Обра-

щение между военнослужащими в современной американской и британской 

армиях одинаковое: к офицеру обращаются, используя слова «Sir» или 

«Ma'am», или называют звание и фамилию.  

В Соединённом Королевстве сейчас актуален вопрос об изменении фор-

мы приветствия при общении по телефону. Военнослужащие, отвечая на теле-

фонный звонок, должны представиться, называя своё звание и фамилию, и ска-

зать: «How can I help you?», добавив в конце «Sir». Однако, отвечая на телефон-

ный звонок, военнослужащий не знает, кто звонит – мужчина или женщина, и 

поэтому, чтобы никого не оскорбить, предлагается отказать от использования 

слова «Sir». 

Итак, вербальные и невербальные воинские приветствия и речевой этикет 

помимо обязательных правил и ритуалов, приписанных воинскими уставами, 

также выступают проявлением сплоченности военнослужащих, показателем 

взаимного уважения и общей культуры. В каждой стране военному этикету 

обязаны следовать все военнослужащие.  
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Проанализировав воинские приветствия в России, США и Великобрита-

нии, можно отметить следующее: современный воинский этикет является пря-

мым наследником уставов, написанных в XVII веке; воинский этикет с течени-

ем времени становится более лаконичным; особенности воинского приветствия 

напрямую зависят от политической ситуации внутри государства. 
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Интернет-новости как показатель снижения речевой культуры 

 
Статья посвящена содержательному анализу новостей из мира культуры, представ-

ленных на ряде популярных интернет-сайтов. Показано, как с помощью целенаправленного 

отбора информации и использования определенных языковых средств осуществляется воз-

действие на сознание читателей.  

Ключевые слова: средства массовой информации; интернет-сайты; культура русской 

речи; варваризмы; жаргонная лексика; речевая агрессия 

В условиях спада интереса к печатным СМИ источником информации о 

самых разных сторонах жизни становятся интернет-новости, выступающие как 

один из мощнейших рычагов воздействия на сознание читателей. Бесконечный 

поток информации ежедневно обрушивается на пользователей, «фокусируя 

https://army.ric.mil.ru

